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Grethl ( zum Fenſter hinausſchauend ) .

Jeſſes Maria , do kummt d' r Vater ſchun d' r Hoft
ering !

Dr . Freundlich .

Fatale Situation ! Wirklich fatale Situation ! (alle

Leigen große Unruhe ) .

Grethl .

Mache Se in Gottsname ſo, wi i g' ſäit hab . . !

Marie .

Mir zue leeb !

Dr . Freundlich .

Nein , es dürfte doch kaum angehen , daß ich . .

Marie .

Ze verſtecke Sie ſich g' ſchwind , d' r Vater iſch e ſo

jähzornig . , es könnt e⸗n⸗Unglück g' ſchehn !

Dr . Freundlich .

Ei , wirklich fatale Situation ! Was thun ?d Was

thun ? — ( Sie laufen alle im Zimmer auf und ab, die Thüre geht
auf , herein tritt der Maire ) .

9 . Auftrilt .

Die Vorigen , der Maire .

Grethl und Marie .

Jeſſes Maria ! Springen auf den Vater zuy.

Grethl .

Vater , do iſch der Herr üs d' r Kreisdiraktion !
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Marie .

Ja , er hett s ' ſcheen Wetter profeteert un iſch hyt

ſchun kumme .

Maire .

Ich hab m' rs halwer vermueth , nooch dem , was m' r

d ' Fränz g' ſäit hett .

Dr . Freundlich .

Gerechter Himmel ! ( Der Maire zieht ſchnell ſeinen Hut ab,

putzt ſich mit der Hand die Kleider und verbeugt ſich tief ).

Maire .

Buſchur im Herre ! Buſchur ! ( Abermalige Verbeugungh .

Dr . Freundlich ( für fich).

Nun ſitz ich feſt ! In Gottes Namen , ihr zu Liebe ,

meinem Lexikon zu Liebe , ſpielen wir die Rolle , ſo gut

es geht . ( Verbeugt ſich, der Maire verbeugt ſich abermals , nach

den Peiſchtedenen Verbeugungen putzt der Maire die Hand an den

Hoſen ab und ſtreckt ſie Herrn Dr. Freundlich entgegen , ſie ſchütteln

ſich kräftig die Hand ) .

Maire overſucht deutſch zu ſprechen ) .

Frait mich , frait mich ! Alſo Sie ſind d' r Herr

Miller äus d' r Kreisdirektion ? ( br . Freundlich verbeugt ſich

tief , der Maire ilem ) frait mi, frait mi !

Dr . Freundlich .

Die Freude iſt ganz auf meiner Seite !

Maire .

Und wie gehts dem Herrn dürchläuften Kreis⸗

dirakter ?

Dr . Freundlich .

Danke ! Danke !



Grethl .

Ja , der Herr hett ewe ſchun g' ſäit , d' r Kreisdirakter

loßt uns veelmol grüeße .

Dr . Freundlich .

Ah! Richtig ! Richtig ! Ich ſoll Sie grüßen , vielmals

grüßen !

eaire .

Dies freut mich üngemeyn , üngemeyn , üngemeyn !
( Zu Marie und Grethl ) . Alle Marie un Grethl , was ſchlam —

pere - n⸗er ſo erum ? Thäte⸗n⸗er dem Herre doch e Stüehl
anne ſtelle ! Geide bringen einen Stuhh ) .

Dr . Freundlich .

Wie ſagten Sie da eben „ ſchlampere “ ? — Das iſt
ein ſehr guter Ausdruck , Sie erlauben doch, daß ich ihn
mir notiere ?

Maire ( verwundert und devot ) .

Ja , ja mit viel Vergniejen . ( verneigt ſich [ Marie giebt

Dr. Freundlich einen Stoß ] für ſich). D' r Deifel , do kumm i

jetzt nit erüs ! Was mueß diß jetzt bedytte ? ( Kratzt ſich hinterm

Ohr ) . Sie entſchüldigen , Herr Miller , daß ich Sie jetzt
täüb frage , warüm ſchreiben ſie denn diß eigentlich äuf ?

Dr . Freundlich .

Wiſſen Sie , ich intereſſiere mich koloſſal für den

elſäſſiſchen Dialekt .

Marie chuſtend ) .

Hm ! Hml



Maire .

( Holt den Brief des Kreisdirektors , den er hinter den Spiegel ge⸗

ſteckt hatte ; inzwiſchen geſtikuliren Marie und Grethl und machen

Dr. Freundlich Zeichen , daß er doch nicht aus der Rolle fallen ſoll ).

Ja , d' r Kreisdirakter hatt mir doch geſchriewen , daß

( macht den Brief auf ) Sie ſich häuptſächlich für die Vieh —

zücht intereſſieren und ünſere Stallungen inſpektieren

wollen !

Grethl .

Wäje dem wurd ſich der Herr doch fors Dialekt

intereſſeere könne !

Dr . Freundlich .

Ei , natürlich , ich intereſſiere mich ſo nebenbei für den

Dialekt , ohne dabei die Viehzucht aus dem Auge zu ver —

lieren ( für ſich)h. Dies Lügen halte ich auf die Länge

nicht aus !

Maire .

Ah ſo ? — Sie intereſſiere ſich für ünſer Dialekt .

Dr . Freundlich .

O ja , ſehr !

Maire .

Do ſollen allewäj Verbeſſerüngen eingefiehrt werden ?

Dr . Freundlich .

Ei bewahre ! — Und ſehen Sie , Sie würden mir

daher eine ganz beſondere Freude machen , wenn Sie nur

elſäſſiſch ſprächen . Sie ſprechen ja ein tadelloſes Deutſch ,
das iſt richtig , aber ich ziehe den Dialekt vor .
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Maire ( üür ſich).

Een ortiger Herr ! — ( Zu Dr. Freundlich ) . Diß ſäit d' r

Herr Kreisdirakter äu allewyl ! Er hett m' r ſchun emol

g' ſäit , ich redd hochditſch wie e Profaſſer ! Ja , diß hett d' r

Herr Kreisdirakter g' ſätt ! — Jetzt , wenn ' s Inne Fräid
macht , ze redd i, wie m' r de Schnawel gewachſe - niſch .

Dr . Freundlich .

Wiſſen Sie , ich ſtudiere nämlich deshalb ſo eingehend
den Dialekt , weil ich in meinen Muſeſtunden an einem

Dialektlexikon arbeite . Sie geſtatten , daß ich mir etwas

notiere ! ( Schreibt auf ) .

Maire .

Ah, diß macht m' r jetzt Fräid , recht Fräid ! ( Für ſich

ganz perplex ) . Soll diß am End die perſönii Angeleje —

heit ſin ? Lex —Lexikon hett ' r g' ſäit , diß iſch allewäj ebs

for ' s Veeh !

Dr . Freundlich .

Sie wiſſen doch , was ein Lexikon iſt ?

Maire ( acht krampfhaft ) .

O ! O ! Als wollte er ſagen : das will ich meinen ) . Ja , Ja ,

ſelbſtverſtändli . Für ſich). Kenn Ahnung !

Dr . Freundlich .

Ja eben , für einen Bauer von Bildung iſt dies natürlich .

Maire .

Ja , Bildung , diß hamm ' r ! Tenez , miner Vater ſali

hett allewyl veel uff Bildung g' halte . Bis 14 Johr bin i uff ' s

College in Pfalzburi , un d' rno hett mi miner Vater uff

Nautzig g' ſchickt in e Café , for garçon d' Café ze lehre ,



wiſſe⸗n⸗er alles waje d' r Bildung , un um de Savuar⸗

Vivre ze lehre .

Dr . Freundlich .

Da liegt es wohl auf der Hand , daß Sie ſogar ein

Lexikon haben .

Maire .

O, diß will i mäne , daß m' r äns han . Wiſſe Se , alli

beſſere Büüre han ſich ſo nooch un nooch äns ang' ſchafft . . .

Mer iſch recht zefridde mit , recht zefridde . Cür ſich . Kenn

Ahnung !

Dr . Freundlich .

So ein Lexikon leiſtet einem mitunter vorzügliche

Dienſte .

Maire ( in einverſtandenem Tone ) .

O ! —

Dr . Freundlich .

Sie haben wohl noch meiſtens franzöſiſche hier ? —

Maire ( ſehr devot ) .

O nee ! — Numme ditſchi , mir ſaöt , ſie ſin beſſer !

( Bemerkt den Strauß und die Pfeife auf dem Tiſch ) . Tiens , wie

kummt der Strüß dohere ?

Dr . Freundlich .

Ah, den habe ich für Fräulein Marie mitgebracht .

Marie ſ (cchnell einfallend ) .

Ja , denk numme , Vater , d' r Herr Kreisdirakter , hett

der Herr g' ſäit , ſchickt mir un im Grethl denne Strüß for

de Maßti , un do die Pfiff hett ' r for dich mitgebrocht .



— 28 —

Maire ( freudig erregt ) .

Der Strüß vum Kreisdirakter , die Pfiff vum Kreis —

dirakter ! — Fur ejch die Pfiff , for mich der Strüß ! —

Ich weiß gar nit — ich bin ganz confüs , — ich weiß

nit , wie i mi bedanke ſell . . . Säuje Se⸗n⸗im Kreis⸗

dirakter , daß i mi äu gar hirnwuethi bedank . (Pfiffig für ſich).

Do iſch d' r Orde ſicher ſchun unterwajs , ich will ' m doch

uff de Zahn füehle . ( Zu Dr. Freundlich ) . A propos , daß 1

d ' Redd nit vergiß ! D' r Herr Kreisdirakter hett m' r

gſchriwwe , daß Si mi in ere wichtige perſönliche Ange —

lejeheit ſpreche welle ?

Dr . Freundlich ( für ſich ).

O weh !

Grethl ( für ſich).

Jeſſes Maria !

Marie güür ſich).

Ja , do !

Dr . Freundlich .

Ah, ja richtig , ganz richtig , ſehr richtig , was war ' s

nur ſchnell ?

Grethl .

Die Herre han halt e ſo veel im Kopf , daß ne d ' Ge —

danke manchmol üsfalle !

Dr . Freundlich .

Sicherlich ! —

Maire ( ſehr pfiffig .

Handelt ſich ' s villicht um ( deutet auf ſein Knopfloch )

α n - Orde ?
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Dr . Freundlich .

ſtichtig ! Richtig !

Maire .

Eh ben , was iſch Ejer Meynung vun dere Sach ?

Mäne⸗n⸗r , s ' könnt ebs drüs wäre ? —

Dr . Freundlich .

Ich denke ja , ganz entſchieden .

Maire .

Sop . . Ei mini Rhümatiſſe !

Dr . Freundlich .

Sie haben Rheumatismus ?

Maire .

Ja . Wiſſen ' r , die hawi m' r e Mol uff ere fichte

Matt bie ere Veehprämeerung g' holt .

Dr . Freundlich .

So ? So ?

Maire .

Ja , ja !

Dr . Freundlich .

Als Bürgermeiſter haben Sie ſich wohl ſchon recht

verdient gemacht ?

Maire obbeſcheiden ) .

Ja , ſoe biſſ ' l , m' r macht , was m' r kann ! Wiſſe Se ,

wenn m' r d' rvun redde wott . “ : Ich bin jetzt 25 Johr

Maire , bin fünf Mol prämeert uff Viehüsſtellunge , bin

im Kriegerverän , halt d' Landwirthſchaſtlich Zyttung , hab

de Kunſchtmiſcht de Büüre uffs wärmſcht an ' s Herz



geleit , hab in 25 Johr ken Kaiſeraſſe verfehlt , hab alle —

wyl for de Candidat vun d' r Regeerung geſchafft , hab
zwei Aktie genumme an d' r Erſteiner Zuckerfawrik , un

ihri Dürichläuft hett m' r uff der letſchte landwirthſchaft —
liche Usſtellung, bie der Veehprämeerung ejehandi d ' Hand
gedrickt , ohne daß i ne drum g' fröüjt hab . . . Ich gläub
küm, daß d' r Schulzebüür üs ' m Nochbersdorf , wie äu

de⸗n⸗Orde bekumme hett , dis alles ſäuje kann .

Dr . Freundlich .
Das bezweifle ich !

Grethl .

Hörſch Vater ? — Do iſch d' r d' r Orde allewaj
ſicher .

Maire c(für ſich).

Do thät d' r Adjund verknelle for Wueth . . Gu be—

Freundlich ) Sie könne do verlicht m' r äu e guets Wörtl

verleihe ?

Dr . Freundlich .
O, ja .

Grethl .

Der Herr wurd ſchun ſin möejlichſt thuen ( Herrn

Dr. Freundlich zuredend ) Ze redde Se doch !

Dr . Freundlich .

O, gewiß werde ich das .

Grethl .

Er iſch verlicht expreß d' rwaje here kumme .

Dr . Freundlich .
In der That ! Richtig ! — Das bin ich ! —
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Maire .

So , do han Sie äu ebs dring ze redde ?

Grethl .

Ei , ihr han ' s jo g' höert ewe , Vater !

Dr . Freundlich .

Ja , gewiß !

Grethl .

Der Herr mueß verlicht de Fäll examineere . ( Zu

Dr. Freundlich ) Ze redde Se doch !

Dr . Freundlich .

Richtig , Fräulein , wie Sie alles errathen . Gewiß

ich muß die Fälle prüfen !

Maire .

Ah! Ah! Ah! Prüfen ? — Cn großer Aufregung ) .

Marie , Grethl ! Eheilig , sapristi , hättſch doch im Herre

d' r Fautell gän zuem Sitze ! ( ſchleppt ſelbſt den großen Lehn⸗

ſtuhl hinterm Ofen hervor ) , Wiſſe Se uff de Stuehl ſitzt m' r nit

guet , ſie ſin ze hert ( aöthigt ihn in den Lehnſtuhl zu ſitzen ) .

Ich weiß , die Herre ſin gewohnt , weich ze ſitze uff d' r

Kreisdiraktion . Un dü , Grethl , g' ſchwind in de Keller

un e Krichel Wyn eruffg ' holt vum ganz alte , weiſch jo,

s ' ſteht Sürejmes drowe , for daß d ' Fränz un s ' G' ſind als

kenner d ' rvun trinke . — Alle hopp , ſottſch ſchun wid ' r

do ſin ! Un dü, Marie , hol Gläſer in d' r Kiche , un

d ' Fränz ſell e Kuejllupf eringbringe , eini , wie veel Meer —

triewel drinne ſin ! — ( Zu Dr. Freundlich ) . Wiſſe⸗n ' r m' r

welle⸗n⸗e Mumpfel ebs aſſe un äns trinke . ( Marie , Grekhl ab) .
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